Bounteous God dispels
all darkness
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Translation
Bhairo, Mehla V
Thou who art Bestower of boons to all creation,
In my heart pray ever abide;
As Thy lotus feet in my heart are lodged,
Gone is darkness of illusion. (1)
Lord! wherever Thee | contemplate, there are Thou,
Cherisher of all! grant ! Thygrace that the Lord | ever laud (I Pause)
With each breath your Name may | contemplate;
Thee alone may | cherish.
As the Creator has propped Nanak,
All alien hope has he shed off. (2) (10.19)

* Translated by G.S. Talib



